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ЛЕКСІКАГРАФІЧНАЕ АПІСАННЕ ЎНІВЕРСАЛЬНЫ Х IІН ТЭРНАЦЫ ЯНАЛЬНЫ Х  
ПРЫ КАЗКАВЫ Х АДЗІНАК СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ ЛІТАРАТУРНАЙ МОВЫ

Ю. А. Доўгая
(Установа адукацыі «Магілёўскі дзяржаўны ўніверсітэт імя А. А. Куляшова», 

кафедра агульнага і славянскага мовазнаўства)
Разглядаюцца вынікі выканання ў 2019 годзе НДР “Універсальнае і нацыянальнае ў  фразеалагічнай і парэміялагічнай 

падсістэмах беларускай мовы (у еўрапейскім моўным кантэксце) " у  межах ДПНД (2016-2020 гг.).
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Асноўнай задачай выканання ў 2019 годзе НДР “Універсальнае і нацыянальнае ў фразеалагічнай і 
парэміялагічнай падсістэмах беларускай мовы (у еўрапейскім моўным кантэксце)” у межах ДПНД (2016— 
2020 гг.) было ўстанавіць найбольш значныя і рэпрэзентатыўныя для слоўнікавага апісання ўніверсальныя, 
інтэрнацыянальныя і нацыянальныя кампаненты ў складзе парэміялагічнай падсістэмы сучаснай белару
скай літаратурнай мовы (на матэрыяле мінімуму і асноўнага фонду парэміялагічных адзінак), распраца- 
ваць прынцыпы і прыёмы слоўнікавага апісання такіх кампанентаў, стварыць парэміялагічны даведнік, 
дзе адлюстраваны асобна ўніверсальныя і інтэрнацыянальныя кампаненты прыказкавага фонду сучаснай 
беларускай літаратурнай мовы, якія маюць у сваім складзе нацыянальна маркіраваныя (афарбаваныя) эле
менты.

Даследаванне паказала, што ў парэміялагічным складзе сучаснай беларускай літаратурнай мовы 
ўжываецца каля 950 адзінак універсальнага і інтэрнацыянальнага характару. Гэтыя адзінкі былі апісаны 
ў слоўніку “Універсальної і інтэрнацыянальны кампаненты ў парэміялагічным складзе беларускай мовы: 
беларуска-іншамоўны слоўнік”, у якім да беларускіх прыказак падаецца больш за 8500 іншамоўных 
аналагаў з славянскіх, раманскіх, германскіх, балтыйскіх, фіна-вугорскіх, грэчаскай, лацінскай, арабскай, 
кітайскай персідскай, турэцкай, японскай і іншых моў [1].

Лексікаграфічная распрацоўка ўніверсальных і інтэрнацыянальных парэміялагічных адзінак сучаснай 
беларускай літаратурнай мовы можа быць выкарыстана ў галіне параўнальнай тыпалогіі роднай і замежнай 
моў, двухмоўнай парэміяграфіі, лінгвадыдактыкі, тэорыі і практыкі перакладу.

Вынікі выканання НДР у 2019 г. адлюстраваны ў шэрагу навуковых публікацый [2-24], у вучэбным 
дапаможніку, рэкамендаваным ВМА па гуманітарнай адукацыі ВНУ Рэспублікі Беларусь [25], укаранены 
ў вучэбны працэс у МДУ імя А.А. Куляшова (атрымана 7 актаў укаранення).
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L E X IC O G R A PH IC  D E SC R IPT IO N  O F U N IV ERSA L AND IN TERN A TIO N A L 
O F PR O V E R B IA L  UNITS O F TH E M O D ER N  BELA RU SIAN  L ITE R A R Y  LA N GUA GE

Yu. A. Dolgaya
(Educational Institution “Mogilev State A. Kuleshov University”,

Department of General and Slavic Linguistics)
The article is considered with the results of the 2019 scientific project “Universal and National in Phraseological and Pare- 

miological Subsystems of the Belarusian Language (in the European Language Context)” within the State Program of Scientific 
Research for 2016-2020.

The main task of the Science and Research Work “Universal and National in the Phraseological and Pare- 
miological Subsystems of the Belarusian Language (in the context of the European language)” in 2019 under 
the SPSR (2016-2020) was to define the most significant and representative for the vocabulary description of 
the universal, international and national components as the part of the paremiological subsystems of the modern 
Belarusian literary language (based on the material of the paremiological minimum and the basic fund), develop 
principles and techniques for the vocabulary description of them, create a paremiological dictionary reflecting 
separately the universal and international components with the nationally marked elements.

The study showed that the paremiological structure of the modern Belarusian literary language contains about 
950 units of a universal and international character. These units were described in the dictionary “Universal and 
International Components in the Paremiological Composition of the Belarusian Language: Belarusian-Foreign 
Dictionary”, which provides Belarusian proverbs with over 8500 foreign analogues from Slavic, Romanesque, 
German, Baltic, Finno-Ugric, Greek, Latin, Arabic, Chinese, Persian, Turkish, Japanese etc. [1].

The lexicographic development of universal and international paremiological units of the modern Belarusian 
literary language can be used in the field of comparative typology of the native and foreign languages, bilingual 
paremiography, linguodidactics, theory and practice of translation.

The results of the study in 2019 are reflected in a number of scientific articles [2-24], in a textbook recom
mended by the teaching association on humanitarian education of higher educational institutions of the Republic 
of Belarus [25], are introduced into the educational process at Mogilev State A.Kuleshov University (7 acts). 
УДК 930(476)”18/19”
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